
B — ó I — n. Jó kapitányom, a csatát megvesztettük. A  generális üldöző hadai a nyomunkban vannak. 
Cseréljünk ruhát, hogy rád ne ismerhessenek.

A —y A —rt. Fussunk . . .  de hova? Be vagyunk mi kerítve mindenfelől.
Előfizethetni a kiadú-hivatalban : Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 fr t . — Félévre 4 ír t .  — Negyedévre 2 i'rt.
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ÖRS SZEM JANKÓ
CSATA UTÁN.
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Csata közben.
Zúg a csata, leng1 a zászló,

Foly a vér . . . .
Mit is mondok —  dehogy vér, az 

Istenér !
Ha piros is, nem vér annak 

A neve,
Nem alacsony emberszivnek —

Magas hegynek a leve.

Fölvonul a lelkestilt, had,
Cseng a kard . . . .

Vagy dehogy kard, — most más gyújtja 
A magyart:

Hogyha cseng is, pengő az a 
Valami . . . .

Alkotmányos magyar népünk 
Most vonul választani.

Jobbra, balra fölál Inak a 
Táborok.

Jobbon, balon csapra verve 
A borok.

Jól vigyáz rá, hova szavazzon 
A nép,

Szolgabíró, községjegyző,
Csendőrkáplár —  s mi egyéb.

Nyalka lovas, —  vágtat lova,
A kese;

Nem huszár, nem, — csak a párt fő- 
Kortese.

Pokolból is a voksot föl 
Kergeti, —

Becsületes, jól fizetett 
Mestersége ez neki.

Az urnáknál földobog a 
Hő kebel,

Mert a drága haza sorsa 
Itt dűl el.

A jó polgár könnyelműen 
Nem szavaz,

Meggondolja: >k,i ad többet?«
S úgy mondja ki: éljen az!

Győz egyik párt —  s nincs már hátra 
Semmi más,

Csak az édes potya magnum 
Áldomás.

Fönn az lirnép, bőg a pórság 
Karba lent . . .

Kiki részeg . . . szép hazánkban 
így készül a parlament.

S hol a végső nagy ivás van,
A helyen 

Az újdonsült képviselő 

Megjelen —
S elregéli, mily dicső gyönyör 

Neki,
Hogy övé e nép bizalma 

S képit ő viselheti.

Elmondja ő melegében 
Ugyanott,

Hogy a » népfenség «, a mely 
Nyilatkozott.

Azután a népnek vállán 
Ér haza 

S váltig a fülébe bőgik :
Éljen ő, meg á hazai

Szétoszol a felséges nép;
Aki tud 

Haza dülöng, másnak ágyat 
Ad az ut.

Képiselőnk a Wertheimban 
Túr, keres 

S felsóhajt: a népfenségre 
Elment vagy húsz ezeres!

Kis utmutató
magyarhoni választókerületek területi térképéhez.

Jelmagyarázat:

(j)incze) 30.000 —50,000 forintos kerület, 

(hordó) 15,000 — ̂ 0,000 » »

(kulacs) 8,000-r-10,000

(pohár) 8,000 forinton aluli



A mindig hü Erdély besegíti a képviselői járó székbe az itthoni anyakebelböl elesett D — ay Sándorka, 
N— nyi Ambruska, E— eh Gusztika, M - á t h  Kálmánka s B —sics Gusztika politikai csecsemőket.

F o l i á s z .
Eperjes, Nagy-Károly, Toroczkó, Kurtics! Óh, ti 

szentelt hazám ul; porrá hamvasztott dücső közsé­
géi! Mért nem lehetek é*i is ott s/.erény csekéllségem- 
mel tűzkárosultjaitok között? !

TarJagos8 Illés.

gYCLOPEDIA.
Léxengís =  ha valakiből a bor dalol. —  Nemes - 

lenréki, —  Ragadom =-» a grammatikus. —  Sápadó 
gründer. —  MelUkstemély “ = csecsemő. —  Kíte* ■=“  §.

el-
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P r o  d o m o .

S o se  mozdítunk mi se tollat, se követ,
Avégbol, hogy itt s ott ki legyen a követ.
Bárki rukkol is fö l mandátummal Pestre:
Ha bomland, le lesz az nálunk szépen festve.

Nem aggódunk arról, hogy csupa bölcs jő  fel, 
Lángoló hű szívvel, okos hideg fővel.
Tudjuk: osztályrészét bovenl&g megkapja 
Az uj parlamentből a bolondság lapja.

Csupán egy jelölt van széles Magyarhoniba’ — 
Égy jó  öreg szittya, rémséges goromba,
Parókája ifjú, viseletje ódon —
Kiért érdeklődünk rettenetes módon.

Hogy ellene tör a saját pártja : szégyen!
Bukjék az egész párt, csak ez egy meglégyen!
Hisz az egész pártja nem ér többet nála,
S ezenkívül minket hozzá köt a hála.

Hozzá köt a hála! 0 volt kincses bányánk:
Benne, rajta mindig sok fu rát találánk.
Czifra szóllásmódgyán nagyokat nevettünk, 
Vicczelnünk se kelle, vicczelt Ő helyettünk.

Mit ö jó  hiszemmel s bölcs komolyan mondott, 
Nem űzött minisztert soha el, csak gondot; 
Szószerint leírtuk amit ö beszélle,r 7

Es az egész ország elmulatott vélle.

Mikor honfibútól szive majd meghasadt 
iS dörge —  nem rendíte kormányt ö, de hasat, 
Hahogy interpellált, nem volt annak mása,
Felelt rá az egész nemzet kaczagása.

Nem osztozhat véle senki meg a pálmán,
Senki nem flótázta úgy el: > Tisza Kálmán 
Űr, a köpönyegjét szögre mért akasztá f « . . .
Mint e törhetetlen szittya hős aggastyá’.

Ha bukik, a szélbal létjogának vége.
M i e pártban szép volt, e vén szívben égé: 
Gyermekes, naiv hit, olthatatlan szikra —
Bamba, mint egy álom; erős, mint egy szikla.

Nem, nem —  ezt az egyet nem hagyjuk halálig, 
Bukjék el ahány van jelölt mind egy szálig, 
Bukjék el, akár a nagy Horánszky Nándor, —  
Csak egy ne, —  egy éljen: jó  Csanyágyi Sándor!

Borbolya Bálint búböffenetei.
—- Jó l fontold meg, hogy ez az utólsó hét! Hasz­

náld ki a tehetségedet a jelölt érdekében; mert szavazás 
után már csak becsületes munkával szerezhetsz magad­
nak kenyeret.

•— Ne sajnáld, mikor elveid diadaláról van szó, a 
jelölt utólsó ingét se.

— Egy bét a világ! Aztán beiratkozhatol rendes 
tagnak a mértékletességi egyletbe.

— Azt szeretném én tudni, mért ne etetné a jelölt 
az ő választóit három hétig, mikor a választók öt évre 
biztosítják neki a megélhetést!

— Pártvacsorakor mindig a jelölt mellett légy, 
mert a pinczér rendesen neki tálalja föl a legjobb 
falatokat.

— A  jelölt fényes fogadtatásához csak készpénz­
ért állj fuvarba; mert a becsületbeli tartozást ép úgy 
tartja meg a jelölt, mint azt, amit a prográmbeszédjé- 
ben igér.

— Legboldogabb az a kerület, a hol pótválasztás
szükségessége forog fen. /

— Szavazás előtti napon a gyermekeidet is vidd 
a pártvacsorákra. Hadd érezze meg a jövő zsenge ge- 
neratio: miként kell élni a hazaért.

— Csak akkor menj gyalog a szavazáshoz, ha előre 
kifizették a fiáker-költségedet.

— Mindkét jelöltre szavazni nem szabad, de mind 
a kettőtől pénzt elfogadni semmi törvény sem tiltja.

— Szégyenlős választónak száraz a torka.
— Nincs csúnyább az egyhangú választásnál! Ez 

olyan, mint mikor a fogoly oroszlánnak a ketreczbe bead­
ják a konczot. Amit máskor hős viadal után nyert csak 
meg, most gyáván meghunyászkodva kapja a hitvány 
etetőtől.

— A  jó torok, mentül jobban tömködik, antul job­
ban kiátja, hogy: »éjjjen !«

— A  pótválasztás, a csak olyan, mint kávéban a 
pótkávé, s mint lakodalmak közt az özvegyasszony 
menyegzője.

—  Nagy hazafiság ég a mi kelebünkben! Föl is 
vetné, ha borral nem locsolgatnánk.

— Az olyan képviselőjelölt, aki csupán érdemeire 
támaszkodva akar mandátumot nyerni, úgy cselekszik 
akár az erős ember, aki puszta kézzel akarja kihúzni a 
szeget. Egy kis kézzel fogható eszköz többet ér ott min­
den erőlködésnél.

— Mondtam, hogy a választási törvény csak annyit 
ér, mint csökönyös lónak az imádkozás.

— De azt is mondtam, hogy él még nemzetem 
istene! Igenis él és elküldte az ő apostolát Ludovicust, 
hogy hirdetné ki, miszerint a választások alatt még pén­
teken se szabad böjtölni. Ergo enni kell. Meg innya. 
Ennyi homályos próféta után végre egy verőfényes Hay- 
nald!
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S "ü .r g r ö n -y  v á i l t  áue -
Bukovay Absentius urnák

B udapesten .

Bukóvá (junius 17. reggeli 7 óra) Minden pom­
pásan áll. Embereink tömör sorokban gyülekeznek. Öre­
ged ép most szúrta ki az utolsó 200 bikát. Küldünk belőle 
ötvenet, hogy jöhess délután. Váltsd ki gérokkodat, mert 
estére szónokolnod kell.

Az antisemita Bukovay-párt 
országos központi végrehajtó bizottsága.

Dákó. Sláger. Zicczer.
*

Az antisem ita  Bukovay-párt országos központi végrehajtó 
bizottságának

B ukov íln .

Budapest (junius 17. d. e. 9 óra lő  perez.)

Ismételt forró köszönet nagyrabecsült bizalmukért. 
Pártunk győzelme az igazság győzelme. Verhovay nagy 
hazánkfiától jöyök épen, ki rám adta áldását. Ver- 
hovina soha sem lehet Bukovina. Éljen a keresztény 
Magyarország! Le a zsidóság világuralmával!

(Szives felolvasás végett.)

Bukovay.
(Magánhasználatra levágandó.)

F iúk ! Az 50 bika nem elég. Küldjetek még vagy 
harminczat. Ha az öreg többet nem svicczel, vegyetek 
váltóra. Vérhasovay és Csatár girálnak.- Kohn Áron 
bukovai polgártárs is ad szívesen. Szavát birom, hogy 
reám szavaz. Beszéljetek Czilike nevű leányával. ígér­
jetek báli meghívásokat.

Abszi.
*

Bukovay
B udapest.

Bukóvá ( d. e. 10 óra 5 perez.)

Ne henczegj. Mi is nyomorgunk. Öreg nem svicz- 
czel. Mi annál inkább. Kohn'polgártárs szavaz, de pénzt 
nem ad. Különben ügy nem roszul áll. Lelkesedés mér­
sékelt. Eresszél meg lelkesítő sürgönyt.

Dákó stb.
*

Az antisem ita  Bukovay-párt országos központi végrehajtó  
bizottságának

B uk o tA n .

Budapest ( d. e. 11 óra 10 perez.)

Győzelmet hirdető ujabb üdvözletükért hálás kö­
szönet. Rócsild zsidónak megvesztegetésemre szánt mil­
lióját ép most küldtem vissza postautalvánnyal. Fővárosi 
zsidóság kincseket hord lábaimhoz, hogy visszalépésre 
bírjon. Wahrmann térden állva könyörög. Mind hiába. 
Polgártársaim bizalma mindenek fölött. Sziklaszilárdan 
állok. Tudom, önök sem tágítanak. Üdv!

(Szives felolvasás végett.)

Bukovay.

(Bizalmas. Levágandó.)

Utolsó piezuláimat telegrafálom el. Keritsetek 
pénzt, ha a föld alól is. Muki czálkellnerből kihalt a hit, a 
hitel és a politikai becsület. Itteni antisemita végrehajtó 
bizottságot megexekválták. Pénzeket keresnek 8°/0-re. 
Egy óra múlva indulok hozzátok omnibusz-vonaton. Ne 
perro non várjatok, mert I I I .  osztályból szállók ki. Hány 
szavazattöbbség eddig? Ha kell, csináljatok fusiót bár­
mely párttal győzelmem érdekében. Még egy sür- 

; gönyt várok. Abszi.
*

Bukovay
B udapest.

Bukóvá (d. u. 4 óra 28 perez.)

Ne jer! Fuccs! Tizválasztód, a ki kijelölt, maradt 
tíznek. Abból is hat zsidó. Öreged tombol. Szétvert 
bennünket, a te országos központi bizottságodat. Óriási 
lelkesedés — az ellenpárton. Ha lehet, küldj egy pár 
bikát, hogy feljöhessünk hozzád.

Dákó.
*

Az an tisem ita  Bukovay-párt országos központi végrehajtó  
bizottságának

Bukóvá, n.

Budapest (d. u. 5 óra.) Számos másoldalu kije­
lölés folytán, megköszönve megható bizalmukat, visz- 
szalépek.

Bukovay.

R é g i s é g .

(A lebontott Grassalkovich-palota rom jaiból.)
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Az uj dudás.

Gf. H - k y  (R—ticshez.) Amig' rácz nótákat fúsz : 
megengedem, hogy az ablakom alatt ugrálj s megélj a mester­
séged után. De ha muszka nótába kapsz, akkor majd meg­
tanítalak az én keztyümbe dudálni!

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Megbuktam!!!
A  zsarnoki kórmány- 

zat lélekvásárló hellbéli 
kufárjai 1318 szavazat­
többséget csikartak ki az 
adókkal vérig sanyargatott 
néptől ellenjelöltem javára.

Nem akarom ellenjelöl­
tem személlét megsérteni, 
de ki köll jelentenem, mi- 
szerént ennen sas szemeim­
mel láttam, hogy öregapja 
1848-ban három muszkát 
vezetett be drága hazánkba, 
és bátor a szabadság, egyen­

lőség és testvériség dücső elvei érczbetükkel vagynak is 
bevésve hazaffias szikla kebelembe: itt az ország szine 
előtt innepéllessen leleplezem a zsarnoki kormány hell- 
béli nyomorult 1318 szavazattal öt évre megválasztott kép­

viselőjét, kimondván, mikép dr. Konopy István ur zsidó ! 
Azelőtt Kohnnak hívták és főkortesem Lapicsek Venczel 
bizonyitja, hogy őt a hellbéli izráelita templomban titko­
san környülmetéllették!

Igennü Konopy István vallásának gyanús voltát 
már az eősseink által nem esmért, doktori titulus is 
fényessen aggály ősit ja.

A  hellbéli három jeles tagokból álló keresztyén 
néppártnak felháborodásához képpest szende kuruttyolat 
a vihartól felkorbácsolt tengernek zajló morajlása!

A  választás alkalmával a szolgabiró részéről el­
követett erőszakosságok és vesztegetések a tatár duláshoz 
hasonló pusztításokat eszközlének népiink erkölcseiben 
és a peticzióval megtámadandó választás elleni kérvé­
nyünkhöz 50 pár evőeszközök és 3 abroszok lesznek be­
csatolva, mint amell apró tárgyakat a hellbéli nép hozott 
el örök emlékezetül a kormánypárti potya vacsorákról.

A  zsarnoki kormány aljas cselibgása jól gondolta 
ki a hatalom szolgálatára alkotott törvényszakaszt, amell 
szerént 1000 foréntok tejendők le a képviselőház 
elnökéhez a kérvénnyel megtámadott választás vizsgá­
latának költségeire.

Igenn ! A zsarnoki kormány számított arra, hogy 
a szegény agyon sanyargatott nép lelke felzúdulásában 
inkább áll oda a zsandár gyilkos szuronya elé, semmint 
hogy jelöltjének védelmére drága egy 1000 foréntokat 
koczkára vessen.

De csalódni fogsz, Konopy !
A  hellbéli keresztyén néppártnak jótékony czél- 

zatokra gyűjtött pénzeket 8-as kamatra elhelező fővárosi 
egyik nagy elvtársunk biztos kilátásba helezte már az 
egy 1000 foréntokat; és az ejurópai rabszolga életet 
teremtő lélekkúfár hellbéli kormánypárt meglátandja, 
hogy a törvénytelen választás meg fog semmisíttetni, 
annál is inkább, mert a hellbéli béfolyásos izraelita rega- 
lia-bérlő is üzlete érdekében ujabb választást óhajtván, 
pártunkhoz szegődött.

Csak egy kis türelme legyen még a muszkától 
elnyomott testvér Lengyelhonnak; — fel fog szabadulni!

(— Jóska te, csak maradt még tán egy virgoniára 
való azokbúl az alkotmányos költsígekbül ? — hoczi no!)

ATHEDRA1 BŐLCSESÉGEK.
— íme, uraim  ! látják tehát, hogy ez a 

áthatatlan erő a delejpatkó két sarkában 

pontosul össze.

— Dél-Amerika északi része oly ter­

mékeny, hogy m inden munkálás nélkül

is gazdagon juta lm azza az emberek szorgalmát.

— A vulkánikus kitöréseket m egelőzőleg a föld gyom­

rábó l hatalmas m ennydörgés hallatszik.
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TiT z T o é g  la..
— Tót ballada. —

L u b r  i c Ii Ág ost, L u b r  i c li Ágost, 
Büszke, hetyke arc/.o t vág most. 
Büszke r á ,  hogy ezt megél te  :
Nyolc/, részeg tó t h a lt  m eg é rte .

Tudom ánya néki ten g er 
S példaszót t a r t : tó t  nem em ber !
És h a  az b á r  — szép h a lá l  az, 
M elyet r á ja  I.ubrich  á ra sz t.

E rkö lcstannak  vén ta n á ra ,
T an a id n ak  vér az á ra .
S b á r  száz té te l t  összeraksz i s :
Szód e lm é le t,  — vér a  p r a x i s .

H a környékez édes álom  
A szent keresztény m o rá lo n ,
Amely a  te  pnlia párn ád  —
Nyolcz slovák k is é r te t v á r  rá d .

M indig rá d  v á r  s néked u g r ik :
„ D a j p a ’enku panye L nbrik !“
S rá m u ta t  n y ito tt sebére,
Melyből érted  oinla vére .............

L ubrich Ágost, L ubrich  Ágost,
Nyár van , lom bos, zöld az ág m ost, 
.Tuss rá ,  m egb ir téged a  cser — 
K ender is v a n . . .d o b r e  v e c se r!

fUTTYOMBERKI ¡fÁRIUS
a helyhezet signaturájáról.

TTaza minden előtt !
Meg vagyok választva szerencsésen, csak: a gyom­

romat kell Koritniczára küldenem, hogy kiheverje azt, 
ami a pártlakomákon megfeküdte.

A tüdőmet pedig Tátrafüredre indítom pihenőre, 
102 felköszöntés és 21 programmbeszéd után.

Ami a májamat illeti, azt bizony megviselte a 
választási hadjárat és az orvos Karlsbadot ordinálta neki. 

A testem máskülönben rendben volna, ha egy 
becsületes vándor-rheumára 
nem tettem volna szert, mely 
most itt is, ott is mutatkozik. 
Majd elviszem a Margit­
szigetre.

így hát aránylag véve a 
fennálló választási viszonyok­
hoz képest a legfrissebb egész­
ségben értem meg az öt éves 
mandátumot.

Az üres Wertheimomba 
egy bazilika-sorsjegyet tettem. 
H a megfiadzanék benne!

— Pakkolj Pista!

Sanyaró Vendel nyögései.
— Az a temesvári kollega ba­

zilika sorsjegyen játszott. Mintha 
nem tudhatta volna, hogy a napi- 
díjas sorsa akkor javul meg, majd 
ha a bazilika fölépül.

— Mindjárt tudtam, hogy 
svindli az a temesvári sorsjegy­
história•, mikor azt olvastam, hogy 
Szöcs a nyertes sorsjegyet egy meg­
szorult diurnistátul vette. Mert hogy 
egy diurnista megszorul — az ter­
mészetes, de hogy sorsjegye le­
gyen — az lehetetlen.

— Hol tehetnék szert egy kenyeres pajtásra í
— Az ész emeli magasbra az embert, mondja egy 

tudós. Elfelejtette oda irni, hogy a diurnistát a szél.
— Jövendömondó ugyan nem vagyok, de azt tu­

dom, hogy ebéd előtt fogok meghalni.
— Ha elgondolom, hogy Perczentovecz vissza ta­

lálna jönni közénk a csöndbe, a honnan zajos útjára 
megindult: kezdek fé ln i magamtól.

— Ami a szerelmi bánat a szívnek, az lehet a 
gyomornak a csömör: egy kedves fájdalom.

— Mikor a főnököm egy órakor az ebédhez megy, 
azt kérdem magamtól: váljon fogok-e én is egy kor 
ebédelni 2

— Kezdek büszke lenni. Nem rég egy ünnepelt 
férjiu igy buzdította a sokaságot: »Ne feledjük uraim, 
hogy munka legyen az ebédünk, erény a vacsoránk/« 
Önérzettel néztem a hasamra.

A p r ó  t \irek
5 A zagyvák hálája. A bizonytalan kerületekbe 

küldik Urváryt, szerkesztőjét annak a »P. Naplónak«, a 
mely a pártjukat annyi odaadással szolgálja — és Kaas 
Ivort, a ki annyi vérmes és vérengző czikkekben kardos­
kodott mellettök. A biztos kerületeket pedig megtartják 
maguknak. »Iyor, kaptál-e kalácsot?« kérdi Lajos. 
Feleli Ivor : »Én nem, de a Ferdi kicsiben múlt, hogy 
nem kapott.«

X A jelöltek nagyon járnak a Tisza kiöntései 
körül, mindenik szeretne egy-egy mandátumot magának 
kihalászni.

A  Nemesis. Eddig a pénzváltók azzal dicsekedtek 
hogy a főnyertes a náluk vett promessznek jutott. Most 
meg, a bazilika sorsjegy kalandjai után, még nagyobb 
zajjal hirdetik, hogy nem ö náluk csinálták meg a haupt- 
trejfert.

•j* Az orosz czár e szavakkal mutatá be fiát a 
kozákoknak: »Látjátok, ha meghalok, ezt fogjátok védeni 
a nihilistáktól!«

X Evva csak a népszínházi bizottsággal szeret 
szerződést kötni, művészekkel nem.
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IDEKI TROMBITA

Czeglédi kortes-nóta.
C s a k  a z  m o n d ja ,  k i  H a b la v e c z ,
T r s z te n á k ,  P r o c h á s z k a ,  M ile c z ,
D r ó tá r ,  K l ju c s á r  é s  V rb o v e c z ,
S z k le n á r ,  M lin á r  v a g y  O ro v e c z  

É l j e n  V e r h o v e c z !

D e  a z , a k i  m a g y a r  f a j z a t ,
K I  K o s s u th  s z a v á r a  h a l l g a t ,
A s z o n g y a ,  k i  n e m  t ó t  k la p e c z ,
Ö lé g  v o l t  m á r  a  z s id ó  h e c z  

A b c z u g  V e r h o v e c z !
#•* * 

"^7"ála,sztási r-u.g'£is!zl20cLá,s_ 
U grón Gábor

az ö 10,000 gernyeszegi v á lasz tó ja  e lő tt.

Tisztelt választó honpolgárok!
Adóval túlterhelt és nyomorgatott nép ! (Éljen!)
Nemes érzelmű független polgártársaim!

A kutyát is agyonverik, ha három esztendeig nem 
ugat. (Éljenzés.) A ti képviselőtök három esztendeig hall­
gatott az országgyűlésen. Nem mondom, hogy verjétek 
agyon, mert Zanzibárban van; hanem azt mondom: 
kergessétek e l! (Mennyboltszakasztó éljen.) Nagyokat mon­
dok, mert nagyokat kell mondani, midőn a hazát veszély 
fenyegeti. És ez igy van jól. Mert hogyan tudhatná az 
alvó gazda, hogy házát rabló környékezi, ha nem ugatna 
a kutyája. ( Ig a z !)

*
Ugrón Gábor

a  félm illió  kolozsvári válasz tó i e lő tt.

Nemes független polgártársaim!
Szememre hányja a kormány, hogy ez az ötödik 

kerület, a hol fellépek. De azt mondja Petőfi: »Csak 
ötödik? — teremtuccse becsülettel működik!« (Benel 
Franczi súgja tovább :)

Máskor megfe-felelek kétannyinak;
S  lábaim most már öttől is inganak.

(Magyari Misi Síposhoz:) Láddkomé, még Petőfi is biztatja 
Gabit, hogy lépjen fel. (Éljen Ugrón ! Éljen Petőfi !)

Ugrón (folytatva.) Mondok egy mesét. Ismeritek a 
krokogyélust ? (1 0 0 ,000  em ber: Ismerj ük a gazembert!)
Na h á t: annak olyan vastag a bőre, mint egy minisz­
ternek. (10,000 választó röhög.) Egyiptomban van egy 
Szamos folyó, a melyet ott a Szent-Nélusnak hívnak. 
Abban laknak a krokogyélusok. Ezek a krokogyélusok 
egyszer nagyon pusztították a népet, épen mint a kor­
mány titeket. (Le a korm ánnyal!) Felfaltak minden em­

bert, mint a hogy a gonosz kormány felfal titeket, 
bizony talán egészen elpusztult volna a nép, ha nem 
akad egy halász, aki megmentse. (200,000 ember ordit: 
Éljen a h a lá sz!) A  halász azt tanácsolta: »hallgassatok 
én rám ti együgyü egyiptomi népek ! Híjába próbáltok 
mindent a krokogyélusok kipusztitására, ha a tojásaikat 
nem bántjátok. Azokat kell elpusztítani! Azt pedig el­
végzik a kis menyétek; hát azokat kíméljétek, táplál­
játok. (3 0 0 ,0 0 0  ember: éljenek a menyétek !) A krokogyélus 
az ő másik nevén Kajmán. Nílus Kajmán vagy Tisza 
Kálmán: egy krokogyélus. (Nagy tetszés.) A Kajmán­
kormány most rakja országszerte a mameluk tojásokat; 
ti vagytok a nílusi menyétek, tisztelt polgártársaim! 
Jönnek a választások. Pusztítsátok ki a, krokogyélu- 
sokat, egyétek meg a mameluk tojásokat. Én is segítek. 
Hisz mindnyájan egyformán szeretjük a hazát és a kro- 
kogyélus-mameluk-rántottát. (Éljen Ugrón —  rántottá- 
v a l ! —  B artha Miklós vakaródzik és nagyot nyel. Félmillió 
választó kiabál: »Elpusztítjuk, megesszük!«)

Ezután Bartha Hermány Ottótól telegramruot 
kap Szögedéből, amely igy szól:

»Küldjetek 400 frtot, akkor részt veszek a kolozs­
vári komédiában. Különben nem !«

Bartha, aki már élőszóval mondva csinált újságot a 
télen, írásból elevenre igy fordítja le a táviratot :

»Kedves barátom és elvtársam ! A független érzel­
mű Szegedet az átkozott Tisza végveszéllyel fenyegeti. 
Óriási vesztegetéseket visz véghez a kormánypárt. Még a 
csecsemők sincsenek megkímélve a kormány czudar fon­
dorlataitól. (4 0 0 ,000  ember zokog.) Ha kimozdulok, min­
den veszve van. Különben öleld önzetlen kebledre a válasz­
tókat helyettem egyenkint, éŝ  mondd meg nekik, hogy 
Kolozsvárért élek és halok.« (Óriási sajnálkozás. 4 0 0 ,0 0 0  
ember gyászos banatában a ruhájá t tépdesi le magáról. Az ég be­
borul. Ezután laposakat pislantván B artha Miklós, jelöltnek 
ajánlja a mészáros-társulat elnökét Bénig Számit. Keresik a 
jelöltet és m egtalálják a legelőn.)

Koleszár (beszél.) Tisztelt Számi barátom ! A ró­
maiak Cincinnatust az eke szarvától hívták meg császár­
nak : mi pedig az ökrök szarvától hívunk meg téged 
képviselőnek. Te mészáros vagy és igy a tettek embere. 
Fogadd el a jelöltséget. Egyedül te képviselhetsz ben­
nünket méltóan ! (Bénig Számi sir. B artha súgja Ugronnak : 
Na ezt ugyan bolonddá tettük !)

(Éljen S zám i! Grörög tűz. Félmillió ember lelkesedve szét- 
bomlik.)

ÜF0RDITÁS0K.
— Aut Caesar aut nihil. =  Vagy czár, vagy nihilista.
— Quaepáter ut summa vidit Saturnins arcé, ingem.it. (Ovi­

dius.) =  A midőn Saturniua atyja arczával m eglátta ezen summát, 
felsóhajtott. (Bizonyítéka, hogy a rómaiaknál is voltak jogászok 
és »öregek«.)

— Index honestum praetulit utili. (Ovid.) =  Az index elébe 
teszi a becsületest a hasznosnak.

— Familia tota. — Tót a família. (Plant, Trin. II. 251.)
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A két kis kakas.

V e rb á s zo n  n a g y  c s u d a  esett,
K é t  k i s  k a k a s  ö s s ze v e s ze tt .
„ In k á b b  té g e d  v á g l a k  é t i  a g y o n ,  
I )e  a  k e r ü le te m  n e m  h a g y o m

A tisza eszlári haupttreffer.
— Rémes történet táviratokban. —

Tem esvár (junius 13.) Bazilika sorsjegyek 
haupttrefferjét Szöcs Győző helybéli hivatalszolga nyerte 
meg. Sakterek között óriási az irigység. Kagál összeröf- 
fent. Rejtélyes alakok bujkálnak Temesvár utczáin. 
Alliance Israélitehoz titkos sürgönyök mennek.

Tem esvár (június 14.) Kagal akczióba lépett. 
Szöcs Gyözö 200,000f r í  ja  eltűnt. Sorsjegyről szóló rész­
letivet két asszonynak öltöztetett sakter elsikkasztotta. 
Számok Szőcs jegyzőkönyvében hitelesen följegyezve. 
Két hiteles tanú — Hörcsök Máté, Podlupka Péter — 
bizonyítják Szöcs igazságát. Városunk!)an óriási izgatott­
ság. Rendőrség vonakodik részletivet zsinagógában keres­
tetni. Wahrmannt itt látták Temesvárt.

Tem esvár (junius 15.) Reiner Zsigmond sakter 
Bécsben fölvette 200,000 frtot. Egész Temesvár tudja, 
hogy sorsjegye álsorsjegy. Akadt Scharf Móriczunk : 
Grünfeld pénzváltó, aki mindent látott. Szőcs Győző tele- 
grafált Barynak, hogy vegye kezébe vizsgálatot. Adler 
és társa budapesti sakterczég vonakodik nyertes sors­
jegyet Szöcs hiteles noticzkönyvére kiadni. Kagál szak­
értői által megvizsgáltatta meghamisított könyveit. Eöt­
vös Károly saktervédö éjfélkor kerülő utakon ide érkezett.

T em esvár (junius 16.) Alliance Israélite még 
mindig vonakodik 200,000 forintot visszaadni. Scheut- 
hauer tanárral konstatáltatják álsorsjegy valódiságát. 
Adler és társa megvesztegette zsidó sajtót. Tagadják no- 
ticzkönyv hitelességét. Hörcsök Máté és Podlupka Péter 
esküre készek. Izgatottság óriási.

Heh Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiből.

—  Nyerjél meg o bozilika sors 
jedjtíil o hauptti-effert!

—  O bodopesti mentü társolat 
részesítsen tégedet oz íi jótékangy- 
ságába !

—  Kondaktör ledjél ozcm o 
vosóton, a hun o Széli Kálm án oreság 
igozgató tonácsas.

— Ledjél te trum betás és szop­
ja n ak  o szemed lá ttá ra  ez itro m t!

—  Égjél le tüvig, és a »Fö- 
getlenség«-ba jöjtsenek o te számadra.

— Ledjél te koszoró-leángy Dindesen, ki előtt Jókai 
o karm ángy ödvös intézkedéseit o méntelep fülállitásával orgo- 
mentálja.

—  K éjotazasokat sináljál o parizi kómikos Operába !
— O gyűri árvo koszába ledjenek elhelezve te tüled o 

kapitálisok, és o hódmezüvásárheli botárba te tüled o fiildbirtok !
—  Ontiszemito pragram m al lépjél fiil Bodapesten o 

Lipótvárosbo !
— O Kozavek oreság jelenlétiben tartsonak neked fiil- 

alvasást.
—  0  möszoki tonács sináljon te neked zsilipet, omikur 

náthás vagy.

^ C ^ f S X T Ö i

M oralis ta . Hogy Komjáthy a 
Háy Bernát védője volt ? Mint a 
kath. vallásban az irgalmas szerze­
tek : a jogi életben a közvélemény­

től elitéltek védelme a legszebb. Meg vagyunk róla győződve, 
hogy K —thy megvédelmezte volna a Fortunában még V. Gyula 
u rat is. — P . I. Nem a Vendel hangja. — N.-Eiiyed. Durvább az 
antisemitizmusnál. — S t. J .  Nehánya sikerült. Folytassa. — 
D iscre t. Szívesen fogadtuk most is az elegáns apróságokat. Jó 
indulatát viszonozzuk. — Pozsonyi. Nem érdemes ekkora 
échauffementra. E rőltetett elméncz kedéseit annak az Írónak 
elnézéssel vegye. — H. L. Másnak szólt az üzenet, am int meg 
nem értvén, megérthette. A küldemények közt nehány kitűnő. — 
M. Szik. Csak m ellettünk bizonyít az a levélke. — T. S zt. Mkls. 
K ár volt rá  vesztegetni a táv irati dijat. — A. Nekünk 
zsurnalisztáknak épen örülnünk illenék rajta , hogy az újságíró 
jelölt egy kis belletristicus hangot visz bele a beszédjébe, m int 
te tte  ezt Abonyban TJ, L. Az ellenjelölt N. u r nagy fejéhez s ta r ­
talm atlan, sivár programmjához semmi közünk. Ha jó az abonyi- 
aknak, legyen az övék. Nekünk csekély ember és csekély tárgy. — 
S. Gy. Meg volt az m ár énekelve. — L. H. Nendtvich uj eleme, 
az »ellenzsidany« közép só, s igy nem tartozik a romboló mérgek 
sorába. — Ii. J .  Ön úgy látszik nem olvassa a M. Cz. szörnyű át- 
kozódásait. — D r. R. Bizony kár volt, akkor nem szólni. De még 
igy is sikert merünk jósolni belőle magunknak. — Yizfogó. Azok 
mind igaz, de egy csöppet sem mulatságos dolgok.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.



M u n k á c s y  M ih á ly

;edvelt bajuszpedrője
¡doboza 25 kr és 4 0  kr, kapható az egyedüli készítőnél 
Hüller I. L. illatszer és pipereszappan gyárosnál Bndapes- 
ten. Eaktár : koronaherczeg-utcza 2-dik szám. Gyár : Eot- 
tenbiller-utcza 36. sz. — Továbbá minden előkelő gyógytár- 

ban, kereskedésben és fodrásznál. 61

MARTINY H.
BU D A PE ST
v á c z l - u t c z a  

1 9 - ik  

szám .

S ajá tkészitm ény 17 
Árjegyzék franco ingyen.

C z i g a r e t t á z ó k n a k .

A „Braunstein Frères" iyára(S f ffSSf dpritb-iuir
az ide mellényomtatott gyári jegygyei

az osztrák-magyar bi- 
radalom legelső tudo­
mányostekintélyei ál­
tal is összehas nlitó 
vegyelemzés alapján, 
minttökéletesen men­
tes minden az egész­
ségnek á r t a l m a s  
anyagtól és a létezők 
között a legkönnyebb 
és legkitűnőbb cziga- 
retta-papirnak ismer­
tetett el.

Miután nálunk is 
azon meggyőző lés 
téri ed, hogy a cziga-

L ,es d e r n i e r e s  C a r t o u c h e s  retta jósága első sor­
ban a papir minőségétől függ, annálfogva a „ l i e s  d e r n i e r e s  D a r to f ic l ie s “  papir 
mindig kedveltebbé válik és minden ilynemii czikket árusítóknál kapható.

V a ló d i  c s a k  a x n n  p a p i r ,  melynek e t i q u e t t j e  az ide m e l l é n y o m a -  
♦ott r a jz h o z ,  l iá n o n  Irt és „ B IIA IJ N S T E I5 Í  P B É B E S “  ezéget viseli.

Hogy az osztrák magyarországi vevőit e gyár pontosan kiszolgálhassa 58
S l l * a i l l 1 K t A Í i a  k e r e s k e d .  t ö r v é n y s z é k i -

5  r t l l H w l d l l  M2 I  I j I  « 7 »  j e g b e j e g y z e t t  c z d g  a l a t t

^ E C j W

A L E G JO B B

C 7 1 G A R E T T A - P A
■ valódi

L E  H O U B L
franczia gyártmány.

G aw ley  és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól m ndenki óvatik.

EZEN PAPIROS Dr. POHl. J .  J „  Dr. 
LUDWIG E., Dr. LIPPMANN E. urak,

a bécsi egyetem vegytan tanárai által a legmelegeb­
ben ajánlt&tik, még pedig kitlinö volta, s határozottan 
tökéletes tisztaságánál fogva, s mert ehez az egész 
ségre nézve káros befolyásai birt semminemű anyag 

nincs vegyítve.________
g
s r s o o M m s 1

5c;
3

£o3= C3
a a

i'K > »«Tî ufeTTK 17, r*i Bérangir, * P1PJS

. Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán- 
ta lm ak  ellen , továbbá a légző és emésztési 

szervek h u ru to s  b án ta lm ain á l rendelve.

Salvator
—  égvónyes vasmentes savanyuviz

szénsavdús, 111 h I u m tartalma forr is.
Borral használva Igen kellemes üdítő Italt szolgáltat.
K aphat! úav&nyvlz-keretltedétekben a legtöbb gyógyizertirban.

,  A  Salvator-forr& a t a r u g a t ia i r t  E perjesen . 
B n d a p e a te n  f t fr a h tá r  É D E B K T JT Y  L . ó r a i l .* -

162

Különféle, uj és picsám

24 vexir-képeket
frt bekü d ‘«¿re (5u drb 2 frt) 

szétküld ¡3 0 ^  zárva és bé:- 
inenive. 92
K le in ,  DoroitiQagaŝ e 6» Bécs.

4 nekünk bemutatott szamtalan 
megbízható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
D r .  L E I T M E B

4 4  év ó ta fenálló rendelési inté­
ze tében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenségit, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alat:.. 
levélileg is,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül,

, hogy a beteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rült gyógyítás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel t —9-1
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A&leichenbergi János-forrás
Vnagy mennyiségű Ízletes kettős szénsavas nátront, azonban aránylag kevés 

konyhasót, de annál több vasat tartalmaz és a világ leghíresebb autoritásai 
nyilatkozatuk szerint, chronikus gégehurut, chron. légcsőhurut, chron. tüdő­
lob- és a légutak, katarrhusainál, végre a mellhártyalob után hátramaradt 
mellűrbeli izzadmányoknál, ha egyszersmind a vasnak erősítő és vérképző 
hatására reflektáltatik, a legjobb eredménnyel használtatik. Különös alkal­
mazást nyer a fövény és hugykőnél. — Szénsav és szoda gazdag tartalmánál 

fogva nagyon alkalmas borral vagy gyümölcs-szörppel vegy ve,

kellemes pezsgő üditő italok
készítéséhez, úgyszintén tisztasága s rendkívüli olcsósága folytán legjobban 
ajánlható. Mindenkor friss töltésben kapható a magyarországi főraktárban :

Schleinz Károly és társainál
B udapest, V II I .  k e rü le t, s tá c z ió -u tc z a  47. szám .

Városi üzlet: V. Harmincad-utcza 4., hol megrendelések a házhoz szállítás 
végett is elfogadtatnak.

. A - X j e g - y z é l s e l r  i z x g - y e n .  é s  b é r m e n t v e .

E re jé b ő l á tm e n e te ié n é l a z  e g y e n lítő n  nem  v e s z íte t t .  87

„ I W a r g i t “ j |
gyógyvíz.

( MAGYAR S ELTERS. )
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek. Seltersi-Gleichsn^sM 
vizek helyett legjobb eredménynyel alkalmazzák; tfidS- 
g ég e  és a g y o m o r hurutos bántalmaznál, továbbá prai 
servativ-gycgysí ernek bizonyult legközelebb Trieszt-Pium 

és hazánkban a k o le ra  megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kedveltségbe 
örvend.

Kizárólagos főraktár

É D E S K U T Y  L
m. kir.és szerb kir. udv. ásványvíz- szállítónál, Budape
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszert« 

kedéshen és vendéglőkben.

| '9tiatább ¿gvnye*

S H I H K Ü - íjy f
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.
Mattoni Hcmik, Karlsbad és Budapest.

A z o k ,  
k i k  i s m e r ik

P á x i s b ó l ,
J nem késnéli azokat igénybe venni, midőn szükséges. Óh'
J  ezen hashajtó  * vér tisz tító n á l sem tossz íztől, sem 1 
¡fájdalomtól, sem más kellemetlenségtől nem tartanak, merl\ 
1 ellentéttel más hashajtókkal, esen labdacsok akkor hatnak t 
Igyülceresen, midőn jó táplálóeledelekkel vagy erősítő italok-1 
l?tal vételnek be. Foglalkozásunk szerint azon órát választ• 

¡hatjuk, mely leginkább ínyünkre van. A hashajtás által I 
i előidézett gyengeség a táplálék állal ellensúlyoztatok »
L iíjj/ ismételhetjük a h a s h a j t ó t  szükség szerint. ̂  

Egy doboz ára (25 darab) fr t 1.50. — Egy doboz Á 
L ára (50 darab) forint 2.50. — Kapható 4 

B u d a p esten  T Ö R Ö K  JÓ Z H E F  A 
Ojjógjjszertára K irá ly -ú t­

i n .  szá m .

EÁUeeHEB
keleti szépítő szer (nem arc«, 
festék) D i. Holly által javítod 
és so«szor kipróbálva. A bőn 
és idomok természetes yyön* 
gédségét, lehérségét és elei 
venségét idézi elő, el ávoi 
litja a szeplöt, májfoltokat 
napsütést. Ára 85 kr.

ROBORANTlüIj
Utolérhetlen haj- ós bajusz' 
és s akállnövesztő szer. EgyJ 
üveg ára i frt és i frt 5a kr|

B udapest, T Ö E Ö I 
JÓ Z SE F  gyógyszertá 

rában Király-utcza 12. |
C%€1

-A- ZDr. V ü S Z I O V I T S - f ó l e  
P F ” b u d a i é s  s v á b h e g y i

B U D A P E S T E N  ^
GIÓGYESZKÖZÖK : Vizgyógymód, villamozás és másságé. Jó eredménnyel ke- 

íeltetnek különösen a kővetkező brtejsége* : A lalános xlkati és vérbetegsjgek, mint 
sápkór és görvelykór, továbbá gerinczagyi és idegbántalmak, gerinczagy-sorva- 
dás, bénulások, görcsök, főfájás, szédülés, gége- és tüdo-hurut és egyét>b mell­
bajok. Idült gyomorhurut, makacs bélrekedések. Csuz és köszveny, valamint aranyeres 
bántalmak és különféle női bajok stb.

a svábhegyi vizgyógyintézet berendezése miatt kellemes
tartózkodási és üdülési helye a hazai közönségnek. Kényelmes és gyors közlekedést a 
fővárossal nyújt a ló vonat és fogaskerekű vasút. A tőszomszédságában levő »Eötvös- 
Yilla« vendéglője jó és olcsó ko» yhát szolgáltat. Naponta zene. Külön porczellán- és 
kádfürdői meleg vízzel is ha«ználh tők.

Az intézetet és vizgyógymódot ismertető könyvecskét szívesen küld ingyen és 
bérmentve. I>i*. F a j t h  P e t e r ,

in ¿z^tí »gaz tó orvos. 83

s M I D Y - f é l e

ANTÁL-CAPSULlK
A mindennemű t i tk o s  betegség: liólyag-
hurut,kankó ellen mint gyógyszer ezelőtt ölj 
általános közkedveltségben részesült CopaivjS 
balzsam ma már alig jö használatba, részinj 
kellemtlen szaga és ize, részint a felböfögé^ 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M ldy ur által feltalált tiszta lepárolt 
S an ta l-sz e sz  nem bir ezen kellemetlaj 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt mi 

a  le s id e g ü lte b b  s le g fá jd a lm a sa b b  k ifo ly á so k é  
is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden b( 
fec sk en d és se g é ly e  n é lk ü l csaknem teljes megszüuti 
idézi elíS.

Egy üveg á ra , használati u tasítással s 50 tokocská 
val 2 frt 10 k r., 2 frt 30 krnak elöleges beküldése mel­
lett vidékre b é rm e n tv e  küldetik.

Eaktárhelyiség Páris : 8 . rue Vivienne. 
Budapesten, Török Jó zse f gyógyszerésznél, király 

utcza 12. sz. 24 l


